
Motor anlassen
1. Gerät auf harte, ebene Fläche stellen
2. Choke-Hebel auf „ “ stellen
3. Kraftstoffpumpe (Primer) 10x drücken
4. Ein-/Aus-Schalter auf „I“ stellen
5. Gashebel feststellen
6. Starterseil 4x rasch anziehen
7. Ist der Motor gestartet Choke-Hebel sofort auf

„ “ stellen und Motor 10 Sek. Warmlaufen las-
sen

8. Gashebel entriegeln 
9. Sollte der Motor nicht starten Punkt 6-8 wiederho-

len

Motor abstellen
Ein-/Aus-Schalter auf „Stop“stellen
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Faire démarrer le moteur:
1. Placez l’appareil sur une surface solide et plane
2. Mettez le levier étrangleur sur “ ” 
3. Appuyez 10 x sur la pompe à carburant (Primer) 
4. Mettez l’interrupteur Marche/arrêt sur “I”
5. Bloquez le levier de l’accélérateur
6. Tirez 4 fois la corde du démarreur d’un coup sec 
7. Lorsque le moteur a démarré, mettez immédiate-

ment le levier étrangleur sur “ ” et laissez l’appa-
reil atteindre sa température de service pendant
environ. 10 sec. 

8. Déverrouillez le levier de l’accélérateur 
9. Si le moteur ne démarre pas, recommencez les

points 6 à 8
Mettre le moteur hors circuit:
Mettez l’interrupteur Marche/arrêt sur “Stop”
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Spuštění motoru
1. Přístroj postavit na pevný a rovný podklad
2. Páčku sytiče nastavit do polohy „ “ 
3. 10x zmáčknout ruční nastřikovač paliva (Primer) 
4. Za-/vypínač nastavit do polohy „I“ 
5. Páčku plynu zablokovat
6. 4x rychle za sebou zatáhnout za šňůru startéru
7. Pokud je motor spuštěn, ihned nastavit páčku syti-

če do polohy 
„ “ a nechat motor 10 vteřin zahřát

8. Páčku plynu odblokovat
9. Pokud motor nenaskočí, opakovat kroky 6-8 

Motor vypnout
Za-/vypínač nastavit do polohy „Stop“ 
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